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WICHTIG: VOR GEBRAUCH LESEN

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise und Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie den
Presenter verwenden. Bewahren Sie dieses Blatt auf, um spater darin nachschlagen zu
koénnen.

IMPORTANT : LIRE AVANT UTILISATION
Veuillez lire les instructions et consignes de sécurité suivantes avant d'utiliser Présentateur.
Conservez ce document afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement.

IMPORTANTE : LEER ANTES DE UTILIZAR
Lea las siguientes instrucciones y precauciones de seguridad antes de utilizar la
Presentador. Tenga siempre esta hoja a mano para futuras referencias.

IMPORTANTE: LEGGERE PRIMA DELL’'IMPIEGO
Leggere le seguenti istruzioni e precauzioni di sicurezza prima di impiegare il Presenter.
Conservare questo documento a portata di mano per ulteriori consultazioni.

BELANGRIJK: LEES DIT VOOR HET GEBRUIK
Lees de volgende instructies en veiligheidsmaatregelen voordat u de Presenter. Houd deze
brochure bij de hand om hem in de toekomst te kunnen raadplegen.

VIGTIGT: LAS FOR BRUG
Laes venligst falgende instruktioner og sikkerhedsforanstaltninger, for du bruger Presenter.
Behold dette dokument til senere brug.

TARKEAA : LUE ENNEN KAYTTOA
Lue oheiset ohjeet ja varoitukset ennen Esityskaukosaadin kayttoa. Sailyta nama ohjeet
vastaisuuden varalle.

VIKTIGT: LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN FORE ANVANDNING
Las foljande instruktioner och sakerhetsforeskrifter innan du anvander Presentatéren. Behall
detta blad till hands for framtida referens.

IMPORTANTE: LER ANTES DE UTILIZAR
Leia as seguintes instrugdes e precaugdes de seguranga antes de utilizar a Apresentador.
Mantenha esta ficha a mao para referéncia futura.

ZHMANTIKO: AIABAZXTE MNPIN TH XPHZH
AiaBaaoTe TIg akdAouBeg 0dnyieg Kal TIG TIPOPUAAEEIG AOPAAEING TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO
auokeun. QUAGETE TO TTapOV SeATio o€ eUKOAA TTPOOTTEAGTINO PEPOG Yia HEAAOVTIK avagopd.

BAXHO: MPOYTUTE NEPEA UCNOJNIb3OBAHUEM
MoxanyiicTa, NpoYTUTE CreaytoLLme MHCTPYKLUMU U MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM, NPEXAE YEM
ucnonb3osath MynbTa. XpaHuTe 3TOT NIUCT MOA PyKOW Ans cnpaBok B ByayLiem.

FONTOS: OLVASSA EL A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT!

Kérjlik, a Prezenter hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utmutatasokat és
biztonsagi figyelmeztetéseket. Orizze meg ezt a tajékoztatot, hogy a jovében is a
rendelkezésére alljon.

WAZNE -PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
Przed uzyciem Prezentera prosimy przeczyta¢ ponizsze instrukcje i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa. Zachowac ulotke dla pozniejszej informacii.

IMPORTANT: CITITI INAINTE DE A UTILIZA
Cititi urmatoarele instructiuni si masuri de siguranta inainte de a utiliza Prezentari. Pastrati
aceasta foaie la indemana pentru a o putea consulta ulterior.

DULEZITE: PRECIST PRED POUZITIM
Prectéte si, prosim, nasleduijici instrukce a bezpec¢nostni upozornéni pred pouZitim
Presenter. Uschovejte si tento dokument pro budouci pouziti.

BAXHO: MPOYETETE NPEAU YNIOTPEBA
Mons npoyeTeTe crnegHUTe UHCTPYKLMM U NpeanasHn Mepkv npeay ynotpebata Ha
MpeseHTep. 3anaseTte Ta3n NUCTOBKA NOA pbKa 3a GbAella crnpaska.

POMEMBNO: PREBERITE PRED UPORABO
Prosimo preberite naslednja navodila in varnostne ukrepe pred uporabo Napovedovalca.
Shranite ta list na strani za morebitno kasnej$o uporabo.

VAZNO: PROCITAJTE PRIJE UPORABE
Molimo proditajte slijedece instrukcije i sigurnosne mjere prije koriStenja Predstavljaca.
DrZite ovaj list pri ruci za budu¢u uporabu.

DOLEZITE: PRECITAT PRED POUZITIM
Precitajte si prosim nasledujuce instrukcie a bezpe¢nostné upozornenia pred pouzitim
laserového ukazovadla s kalkulackou. Uschovaijte si tento dokument pre budtce pouZitie.

ONEMLI: KULLANMADAN ONCE OKUYUNUZ
Lutfen lazer isaretleyici fonksiyonlu hesap makinesini kullanmadan 6nce, asagidaki talimatlari
ve glivenlik uyarilarini okuyunuz. Bu belgeyi daha sonra bagvurabilmek igin saklayiniz.

MAHbI30bl: MAUOANAHYOAH B¥PbIH OKbIHbI3
KepceTy KypanbiH naitganaHyaaH 6ypblH TeMeHAeri Hyckaynap/bl XaHe kayinciaaik
LapanapblH OkbiHbI3. Byn napakTbl kenelekTe nanganady ywiH cakTaHbl3.

Y uuredne k: YUrUSEe bUkeUL 04SUaNrotLC

rPunpnid Bup Yupnuw AEnlyw) gnignidubpp bW wadumwbgnipiwt
uwhuwggnpugnuiubpp swhupwt Abnwlwnwdwnhyt ogunwgnpdtip: Uyu pbpphyp
wwhbp dbnph tnwl Abnwaguwinid bu ogunwgnpsétiint Awdwn:

Ped MAAHUIYY: KONOOHOOPAYH ANAbIHAA OKYI'YINA
MpeseHTaTopay KONAOHOOPAYH anabiHAa TOMEHKY KepCeTMe XaHa 3CKepTyynepay okyn
YbIrbIHbI3. Byn 6apakyaHbl MbIHAAH apkbl KOMZOHYY YUYH KON anfblHbI3Aa kapman XypyHys3.

IMPORTANT : READ BEFORE USE
Please read the following instructions and safety precautions before using
the Presenter. Keep this sheet on hand for future reference.
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INSTRUCTIONS
BEDIENUNGSANLEITUNG
MODE D’EMPLOI
INSTRUCCIONES
ISTRUZIONI
BRUGSANVISNING
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BRUKSANVISNING NAVOD
KAYTTOOHJE YMbTBAHE [E4d
INSTRUCTIES NAVODILA
INSTRUCOES UPUTE ZARUKOVANJE B

OAHTIEZ XPHZHZ INSTRUKCIE EAd
VHCTPYKUWS TALIMATLAR

UTMUTATO MANOANAHYLBI HYCKAYTMbIFbl K4
INSTRUKCJA N LrULULSUEP
INSTRUCTIUNI &) HYCKAMA

PLUG IN THE DONGLE / SCHLIESSEN SIE DEN RF-DONGLE AN /
BRANCHEZ LE DONGLE RF / CONECTAR EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
DE RF / INSERIMENTO DELLA CHIAVETTA RF / DE RF-DONGLE INSTEKEN /

TILSLUTNING AF RF-DONGLEN / LIITA RF-SOVITIN TIETOKONEESEEN /
PLUGGA IN RF HARDVARUNYCKEL / LIGAR O DONGLE RF / £YNAEXTE TO
DONGLE RF / YCTAHOBUTE AOANTEP PAOUOYACTOT /
CSATLAKOZTASSA AZ RF DONGLE-T / PODLACZANIE KLUCZA
SPRZETOWEGO W. CZ. / INTRODUCETI DONGLE-UL RF / ZAPOJENI RF
ADAPTERU / BKAPAUTE PAOMOYECTOTHOTO BHLIHO YCTPOUCTBO /
VTAKNITE RF HARDVERSKI KLJUC (DONGLE) / PRIKLJUCITE RF
HARDVERSKI KLJUC (DONGLE / ZAPOJENIE RF ADAPTERA / RF
DONGLE’IN FiSiNi TAKINIZ / BAUNIAHBIC KINTIH TAFY /
SELUNrEGLe UNYEUL / AOHINAY TYTALWUTLIPYY

USAGE TIPS
» When finished using the Presenter with a computer, remove the dongle from the
computer and replace it to the RF dongle compartment.
« When find having connection problem between presenter and computer, please
follow this procedure:
i) Remove the dongle from the computer and switch the presenter to OFF position
il) Switch the presenter to ON position
iii) Reinsert the dongle to the computer’'s USB port
« When using the dongle on a different computer, please reconnect it for initial setup.
« RF connection requires battery power to function properly.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH m
+ Wenn Sie den Rechner nicht mehr einem Presenter verwenden mdchten, trennen
Sie den Dongle vom Computer ab, und ersetzen Sie es in RF-Dongle-Komponenten.
« Wenn ein Problem zwischen dem Presenter und dem PC auftritt: Befolgen Sie bitte die
folgenden Anweisungsschritte:
i) Trennen Sie den Dongle vom PC, und schalten Sie den Presenter auf die Position AUS.
ii) Schalten Sie den Presenter auf die Position ON.
iii) Schlieen Sie den Dongle an den PC USB-port an.
« Bei Verwendung mit einem anderen Computer stellen Sie den Anschluss bitte erneut
her, indem Sie den Einstellvorgang durchfiihren.
» Der RF-Anschluss verbraucht Batterieleistung, um richtig zu funktionieren.

CONSEILS D'UTILISATION
« Lorsque vous n'utilisez plus la Présentateur avec un ordinateur, débranchez le
dongle du port USB et le remplacer dans le compartiment dongle RF.
« Si vous rencontrez des problemes de connexion entre le présentateur et I'ordinateur,
procédez comme suit :
i) Déconnectez la clé de protection de I'ordinateur et éteignez le présentateur (off).
i) Configurez le présentateur sur la position ON
iii) Reconnectez le dongle au port USB du PC a nouveau.
« Lors de toute utilisation avec un autre ordinateur, veuillez effectuer de nouveau la
configuration initiale.
< Pour fonctionner correctement, la connexion RF nécessite des piles.

CONSEJOS PRACTICOS DE USO E
« Cuando haya terminado de usar la presentador con, retire el dispositivo de
seguridad del ordenador y sustitiyalo en el compartimiento dongle RF.
« Cuando encontramos un problema de conexién entre el presentador y el PC, rogamos
proceda con las siguientes instrucciones paso a paso
i) Retire el dongle del PC y cambia el presentador a la posicion off
il) Cambie el presentador a la posicion ON
iii) Inserte el dongle en el PC puerto USB.
« Cuando se use con un ordenador diferente, por favor, vuélvalo a conectar con la
configuracién inicial.
« La conexion de RF exige que la alimentacion de las pilas funcione correctamente.

SUGGERIMENTI PER L’'IMPIEGO
« Una volta terminato I'utilizzo della Presenter assieme ad un computer, rimuovere
la chiavetta dal computer e reinserirla nello slot situato al retro del dispositivo.
« Se insorgessero problemi di connessione tra il Presenter e il PC, eseguire le seguenti
istruzioni passo a passo:
i) Rimuovere il dongle dal PC e spegnere il Presenter
ii) Accendere il Presenter nella posizione ON
iii) Inserire il dongle nel PC porta USB.
« Se si utilizza questo dispositivo assieme ad un computer differente, operare una nuova
connessione mediante I'impostazione iniziale.
« La connessione RF richiede un’alimentazione tramite batterie per un corretto funzionamento.

GEBRUIKSTIPS
« Als u klaar bent met het gebruik van de Presenter met een computer, verwijdert u de
dongle uit de computer en zet deze terug in de gleuf aan de achterkant van het apparaat.
< Als er een verbindingsprobleem is tussen de presenter en pc, volgt u de volgende
instructies stap voor stap
i) Verwijder de dongle van de pc en schakel de presenter in de uitstand
i) Schakel de presenter in de ON-stand
iii) Steek de dongle in de pc USB-poort
« Als u deze gebruikt met een andere computer, moet u opnieuw verbinden met de
beginset-up.
« De RF-verbinding heeft batterijvermogen nodig om goed te functioneren

TIPS TIL BRUG
« Nar du er feerdig med at bruge Presenter med en computer, anbefales det at du
tager donglen ud og szetter den i stikket bagpa enheden.
« Als er een verbindingsprobleem is tussen de presenter en pc, volgt u de volgende
instructies stap voor stap
i) Verwijder de dongle van de pc en schakel de presenter in de uitstand
ii) Schakel de presenter in de ON-stand
iii) Steek de dongle in de pc
« Nar du bruger enheden pa en anden computer, bedes du venligst forbinde igen via
ferstegangsopsaetningen.
« Radiofrekvensforbindelsen skal bruge batteristrem, for den virker ordentligt.

VINKKEJA m
« Kun et enaa kayta Esityskaukosaadin tietokoneen kanssa, poista USB-sovitin ja
aseta se sille varattuun lokeroon laskimen takapuolella.
* Mikali yhteyden muodostaminen tietokoneen ja esityskaukosaatimen vélille ei onnistu,
noudata seuraavia ohjeita annetussa jarjestyksessa.
i) Irrota USB-tikku tietokoneesta ja kytke esityskaukosaadin off-asentoon
ii) Kytke esityskaukoséadin ON-asentoon
ii) Liitd USB-tikku tietokoneeseen
« Kayttaessasi laskinta eri tietokoneen kanssa sinun tulee suorittaa asennus uudelleen.
« Radioyhteyden kaytto vaatii paristoja.

ANVANDBARA TIPS
« Nér du ar klar med att anvanda Presentatéren till datorn, avliagsna hardvarunyckel
fran datorn och for den in i k ortplatsen pa baksidan av apparaten.
< For att visa problem ansluter du presentatéren till datorn. Bearbeta foljande
instruktioner steg for steg
i) Ta bort donglen fran datorn och andra presentatéren till avstangt lage
ii) Andra presentatéren till positionen ON
iii) Anslut dongeln till datorn
< Nar du anvander en annan dator, anslut &n en gang med den forsta installationen.
* RF anslutningen kraver batterier for att den ska fungera korrekt.

SUGESTOES DE UTILIZAGAO
* Quando acabar de utilizar a Apresentador com um computador, retire o dongle do
computador e volte a coloca-lo na ranhura na parte de tras do dispositivo.
« Se houver um problema de ligacdo entre o apresentador e o PC Siga as seguintes
instrugdes passo a passo
i) Retire a ficha “dongle” do PC e desligue o apresentador
if) Comute o apresentador para a posigdo ON
iii) Insira a ficha dongle no PC porta USB
« Ao utilizar com outro computador, volte a ligar com a configuragéo inicial.
« Aligacédo RF exige que a alimentag&o por bateria funcione correctamente.

MPAKTIKEZ ZYMBOYAEXZ XPHZHZ
» OTav TEAEIWOETE VA XPNOIUOTIOIEITE TO CUOKEUR PE UTTOAOYIOTH, AQaIPECTE TO
dongle a1é TOvV UTTOAOYIGTH] KaI ETTAVOTOTTIOBETACTE TO OTO AVOIYUG OTO THOW PEPOG
TNG OUOKEUNG.
* Av avTipeTwTrioeTe TIPORANUA PETAEU CUCKEUNG TTApoUCiacng Kal UTTOAOYIOTH:
AkoAouBnaoTe Katd BApa TTapakdaTw TIG 0dNYieg
i) AgpaipéoTe Tov TTpogappoyéa (dongle) atd Tov UTTOAOYIOTH Kol B€0TE TN CUCKEUN
TTapouaiaong oTn Béan amevepyoTroinong
ii) @éoTe TN ouokeur TTapouadiaong o Béon ON.
iii) ElodyeTe Tov pocappoyéa (dongle) aTov uttoAoyIoTH.
« ‘OT1av 10 XPNOIPOTIOIEITE O€ dIAPOPETIKO UTTOAOYIOTH, GUVOEDTE TO TIANI UE TIG APXIKES
pubuioeig.
* H ouvdeon RF amaitei Tpo@odoacia atrd Tn YTratapia yia va AEITOUpynoEl CwaoTd.

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO
 MNocne 3aBepLueHnst Ncnonb3oBaHus [NynbTa Cc KOMMNBbIOTEPOM U3BMEKUTE
afanTep 13 KOMMbTEPa U NOMECTUTE €ro B pa3beM B 3aAHEN YacTy yCTPOWCTBA.
« Ecnv Bo3HukNu npobnemel ¢ NoAknoYeHneM nynbta Ans npeseHtaumi k MK,
BbINOMHUTE CrieAyoLLie MHCTPYKLMM OOHO 3aApyruMm:
i) 3Bnekute agantep u3 MK 1 oTkntounTe NynbT ANS Npe3eHTauuii.
i) MepekntounTte NynbT ANa npeseHTauuii B nonoxeHve ON
iii) BctaBbTe agantep B MK
« Mpyv “cnonb3oBaHWUM APYroro KOMMbIOTEPa UCMOMNb3YiiTe NepBOHaYarbHy yCTaHOBKY
elle pas.
« MopkntoyeHne paguoyacToTbl TpebyeT 3apsiaa 6aTtapen ans HopmanbHol paboTsl.

HASZNALATI TANACSOK [ HU |
* Amikor a prezenter mar nem hasznalja a szamitégéppel, tavolitsa el a dongle-t a
szamitogéprél és helyezze RF dongle-t rekeszbe.
« Ha kapcsolédasi probléma adddik a prezenter késziilék és a személyi szamitégép
kozott, kérjik, hajtsa végre a kovetkezd
i) Tavolitsa el a hardverkulcsot a személyi szamitogépbdl és allitsa kikapcsolt (off)
allapotba a prezenter készuléket.
ii) Kapcsolja a prezentert ON allasba.
iii) Helyezze vissza a hardverkulcsot a személyi szamitogépbe.
* Mas szamitégéphez torténd csatlakoztatas esetén kérjiik, ismét a kezdeti beallitasokkal
csatlakoztassa az eszkozt.
* Az RF kapcsolat megfelelé miikddéséhez elem sziikséges.

UZYTECZNE WSKAZOWKI
« Po zakonczeniu korzystania z Prezentera z komputerem odtgczy¢ klucz
sprzetowy od komputera i odtozy¢ go do szczeliny w urzadzeniu.
« W razie problemu z potgczeniem migdzy prezenterem i PC. Wykonaj ponizsze
czynnosci, krok po kroku
i) Wyjmij klucz sprzetowy z PC i przetgcz prezenter w pozycje OFF.
ii) Przetgcz prezenter w pozycje ON
i) Wtoz klucz sprzgtowy do PC portu USB
« Uzywajac z innym komputerem potaczy¢ go ponownie wedtug konfiguracji poczatkowe;j.
« Do prawidtowego dziatania potgczenie w.cz. wymaga zasilania bateryjnego.

SFATURI DE UTILIZARE
« Cand ati terminat de utilizat calculatorul cu un computer, scoateti dongle-ul din
computer si asezati-I din nou in locasul din spatele dispozitivului
« Cand intampinati problem de conectare intre dispozitivul pentru prezentari si PC:
Urmati pas cu pas instructiunile de mai jos:
i) Scoateti dongle-ul din PC si comutati dispozitivul pentru prezentari in pozitia inchis;
if) Comutati dispozitivul pentru prezentari in pozitia ON;
iii) Introduceti dongle-ul in PC;
« Cand ati terminat de utilizat calculatorul cu un computer, scoateti dongle-ul din
computer si asezati-l din nou in locasul din spatele dispozitivului.
« Daca utilizati un alt computer, reconectati dispozitivul cu ajutorul instalarii initiale.
« Conexiunea RF necesita alimentare de la baterie pentru a functiona corespunzator.

TIPY PRO POUZIVANI CS
« Jestlize skongite pouzivani presenter s poc¢itatem, odpojte adaptér od pocitace a
zasunite jej nazpét do RF dongle prostoru.
« V piipadé problému pfi spojeni mezi presenter-em a PC. Prosim postupujte podle
nasledujicich pokynu.

i) Vyberte hardwarovy kli¢ (dongle) z PC a presenter pfepnéte do polohy off

i) Pfepnéte presenter do polohy ON

iit) Vlozte hardwarovy kli¢ do PC
+ Pfi pouziti s jinym poCitaem vykonejte zapojeni s Gvodnim nastavenim.
» Aby RF spojeni pracovalo spravné, vyzaduje si napajeni baterii.

CBHBETU 3A YNOTPEBA
+ Korato cBbplunTe ynotpebata Ha [MpeseHTep ¢ KOMMNIOTLP, U3BaaeTe

BbHLUHOTO YCTPOWCTBO OT KOMMIOTbPa M ro noctaseTe B RF AoHMbN oTAeneHne.
« Korato oTkpreTe npobnemu ¢ Bpb3kaTa Mexay npeseHTepa 1 KOMMTbpa, Mons,

npoueaupanTte, Kato crneaBaTe UHCTPYKLMWTE CThIKa MO CTbMKa:
i) \aBapeTe AOHIbNa OT KOMMIOTBLPA U NMPEBKIoYeTe nNpeseHepa Ha nosuums ,off"(13kn.)
iil) BkntoyeTe AOHrbNa KbM KOMMIOTBHPA.
* [Mpwv ynotpeba c Apyr KOMMIOTBLP, MOMS CBbPXETE OTHOBO C MbpBOHAYanHaTa
» PapgnoyecTtoTHaTa Bpb3ka U3NCKBa 3axpaHBaHe OT 6aTepusi 3a Aa pyHKUMOHMpa
npaBwWIHO.
» Ko kongate z uporabo napovedovalca z racunalnikom, odstranite hardverski
klju¢ (dongle) iz racunalnika in ga zamenjajte RF klju¢ predal.
predelajte naslednja navodila.
i) Odstranite klju¢ za zascito strojne opreme in vklopite napovedovalec v polozaj za
i) Preklopite napovedovalec v ON polozaj
iil) Vstavite klju€ strojne opreme v raunalnik
* RF povezava zahteva pravilno delovanje baterije.
SAVJETI ZA KORISTENJE
(dongle) iz racunala i premjestite ga u utor na poledlm uredaja.
« Kada pronadete problem povezivanja izmedu predstavljaca i racunala. Molimo
i) Uklonite hardverski klju¢ iz raunala i prebacite predstavlja¢ na isklju¢en polozaj
i) Prebacite predstavlja¢ na ON polozaj
« Kada koristite s drugog racunala, molimo vas da ponovno spojite s po¢etnog postavljanja.
» RF priklju¢ak zahtijeva baterije za ispravno funkcioniranje.
Ak skoncite pouzivanie presenter-a s poCitacom, odpojte adaptér od pocitaca a m
zasunte ho naspat do Strbiny na zadnej strane zariadenia.
nasledujucich pokynov krok zakrokom.
i) Vyberte hardvérovy kltu¢ z PC a presenter prepnite do polohy off
iii) Vlozte hardvérovy klu¢ do PC
« Pri pouziti s inym pocitatom vykonajte zapojenie s Uvodnym nastavenim.
KULLANIM iGiN iPUGLARI
« Bir bilgisayar ile hesap makinesi kullanim bittiginde, dongle’i bilgisayardan
« |saretleyici ile bilgisayar arasinda baglanti problem s6z konusu olursa: Litfen
asagidaki talimatlar
getiriniz
ii) Isaretleyicinin salterini ON konumuna getiriniz
= Farkli bir bilgisayarla kullanirken, litfen ilk kurulum islemini uygulayarak yeniden
baglayiniz.
HAVIJZIAHAHY KEHECTEPI
KepceTy KypanblH koMNbloTEPMEH NaidanaHbin 6onraH kesae 6anaHbIC KinTiH
« KepceTy kypanbl MEH KOMMNbIOTEP apacbiHAa bannaHeiC akaynbikTapbl 6onca, MbliHa
npoueaypaHbl OpbIHAAHBI3.
(OFF) kyiiHe aybICTbIpbIHbI3
ii) KepceTy kypanbiH ON kyiiHe aybICTbIpbIHbI3
« Bbannanbic kinTiH 6acka komMnbloOTepae naganaHFaH kesae oHbl 6acTankbl OpHaTY YLUiH
KanTa KOCbIHbI3.
rACCARCILER OSSUSNMBUUL u.cr‘u.pcr‘su.L
* Gpp qﬁhnzwghmd tp Gbnwuwnwltw p Gwdwlwpgyh Abn oqqunnéhm,
I
uwhpuwwnbudwd q
* Cpp nwbund bp Gbnwuwantu sh hﬁwdwuwnqh h dholu thwgdw
ALt wyu EUpngu U.an.zh
i) Cwubip dnnbdp ﬁwdwquqzhg 'Y
(U\USZU\Su{U.G E)n
ii) CEnwwnuw L,un g Lhnrubp ON nhpph
i) Unntdp unphg uni-. nwnnbp ﬁu.ujwqw gzh USB uwppwintinph (wynpunh) dbg
wgnbip' uu uwlw uwpqqunmdbé p Yuwwnwnbnt quU.J
« RFU ﬁ gdwu wdwp wwhwigynid k, np Ewnml,mgh Anuwupp qnnéh htywbu
KOHJJ,OHW BOKOHYA KEHELLUTEP
MpeseHTaTopAy KOMMbIOTEP MEHEH KOMAOHYM BYTKOHASH KNAMH, a4KbIUTbI
+ [Npe3eHTaTOp MEHEH KOMbIOTEPAW TYTaLUTLIPYYyAa KbIHYbINbIKTAp Tyyrca, 8TyHyY,
TOMeHKY apakTeTTepau xacarbina:
Kouryna
i) MpeseHTaTopay [ON] nosuuusceiHa koTopryna.
» [oHrnay 6aluka komMnbloTepae KoNAoHyyaa, eTyHyY, aHbl 6aluTanksl OpHOTMOMOpPYHa
TyTawWTbIprbina.

i) MpeBkntoyeTe npeseHTepa Ha no3uums ON.
HacTponka.
NASVETI ZA UPORABO
« Kadar najdete poezavo problema med napovedovalcem in raéunalnikom. Prosimo
izklop
« Pri uporabi z drugim raunalnikom, prosimo prikljucite spet z zagetno nastavitvijo.
+ Kad zavrsite koristenje predstavljaca s racunalom, uklonite hardverski klju¢
provedite sliedece upute korak po korak
iil) Umetnite hardverski klju¢ u racunalo
TIPY PRE POUZIVANIE
« V pripade problémov pri spojeni medzi presenter-oma PC. Prosim postupujte podla
i) Prepnite presenter do polohy ON
« Aby RF spojenie pracovalo spravne, vyzaduje si napajanie batériou.
cikariniz ve cihazin arkasindaki yuvasiyla yer degistiriniz.
i) Donanim kilidini bilgisayardan ¢ikarip isaretleyicinin gii¢ salterini kapali konumuna
iii) Donanim kilidini bilgisayara takinz
» RF baglantisinin diizglin galigsmasi pil glicti gerektirir.
KOMMbIOTEPAEH anblHpl3 xaHe oHbl RF BainaHblc kinTi 6enimMiHe KanTapblHbI3.
i) BannaHbIC KINTiH KOMMbIOTEPAEH anbiHbI3 XaHe kepceTy kypanbiH "OLLIPYIII"
iil) BannaHbic KiNTiH koMnbtoTepAiH USB nopTbiHa kanTa canbiHbI3
* RF BaiinaHbICbl AypbIC XYMbIC icTeyi YLIiH 6aTapes KyaTblH Tanan eTegi.
dnnb hp Awdwlwnagzhg nn 19 nnhg RF dnnb&dh Gwdwp
winknn
h.lUr}hnUbn unpnid Gup
Ju nwhwnwt{wnhm thnfubp OFF
. dﬂp dnnbdu oqqungémd Gp dbY niphy Awdwwpggh pw, nw unphg
Aunlu &
KomnbloTepaeH Yeunn PO goHrn 6enymyHe kaiTparbina.
i) KomnbloTepaeH goHrngy yeuvn, npeseHtaropay eyypyy [OFF] nosuumsaceiHa
i) JoHrnay komnbtoTepavH USB-nopTyHa kuprusrune.
« Kagunmkmpen nwtee ydyyH RF 6atapesHblH 3apsiaa00CyH Tanan Keinart.
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A CAUTION

e There is a risk of explosion if an incorrect battery type is installed. Please dispose
of used batteries according to their instructions.

e Keep the batteries out of reach of children.

e Never expose batteries to high temperatures, direct heat, or dispose by incineration.

e Do not allow metal objects to touch the battery terminals on the device; they can
become hot and cause burns.

e Remove the batteries if they are worn out or have been stored for an extended period
of time.

e Always remove old, weak, or worn out batteries promptly and recycle or dispose of
them in accordance with Federal, State, and Local regulations.

e If a battery leaks, remove all batteries, taking care to keep the leaked fluid from
touching your skin or clothes. If fluid from the battery comes into contact with skin or
clothes, flush skin with water immediately.

A ACHTUNG

e Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen ungeeigneten
Batterietyp ersetzt wird. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien entsprechend der
Anweisung.

e Bewahren Sie die Batterien auRer Reichweite von Kindern auf.

o Halten Sie die Batterien immer von hohen Temperaturen und direkter Warmeein-
wirkung fern,und entsorgen Sie sie nie durch Verbrennen.

e Achten Sie darauf, dass die Batteriecklemmen am Gerat nicht mit Metallgegenstanden
in Kontakt kommen; anderenfalls kénnten diese heilt werden und zu Verbrennungen
fuhren.

e Entnehmen Sie die Batterien, wenn sie erschopft sind oder fiir lange Zeit nicht
verwendet wurden.

e Ersetzen Sie alte, schwache oder erschdpfte Batterien unverziglich, und recyceln oder
entsorgen Sie sie gemaR den geltenden Verordnungen.

o Falls Batterieflissigkeit austritt, entnehmen Sie alle Batterien, wobei Sie darauf achten,
dass keine ausgetretene Batterieflissigkeit auf lhre Haut oder Kleidung gelangt. Falls
ausgetretene Batterieflissigkeit auf Inre Haut oder Kleidung gelangt, spllen Sie die
betroffene Stelle sofort griindlich mit Wasser ab.

A ATTENTION

e Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Mettez au
rebut les batteries usagées conformément aux instructions.

e Conserver les batteries hors de portée des enfants.

e Ne pas exposer les batteries a des températures élevées et a la lumiere directe du
soleil. Ne pas les jeter au feu.

o Ne pas laisser d'objets en métal en contact avec les bornes de la batterie. Elles
peuvent chauffer et exposer |'utilisateur a des bralures.

e Retirer les batteries si elles sont usées ou ont été entreposées pendant de longues
périodes.

e Toujours retirer les batteries anciennes et les recycler ou les éliminer conformément
aux lois nationales et locales en vigueur.

e Si une pile fuit, retirer toutes les piles. Veiller a ce que le fluide n'entre pas en contact
avec la peau ou les vétements. En cas de contact avec la peau ou les vétements, laver
la peau a grande eau.

A PRECAUCION

e Si se sustituye la bateria por una de tipo incorrecto existe riesgo de explosion.
Deseche las baterias usadas siguiendo las instrucciones.

e Mantenga las baterias lejos del alcance de los nifios.

e Nunca exponga las baterias a temperaturas altas, al calor directo y tampoco trate de
eliminarlas mediante incineracion.

o No permita que objetos metdlicos toquen las terminales de las baterias en el
dispositivo; se pueden calentar y causar quemaduras.

e Retire las baterias si estan gastadas o si han estado almacenadas por un largo
periodo de tiempo.

e Retire siempre las baterias viejas desgastadas, o descargadas, haga esto en forma
inmediata y recicle o eliminelas de conformidad con las regulaciones federales,
estatales, y locales.

e Si una bateria tiene fugas, retire todas las baterias, teniendo cuidado de no tocar el
fluido drenado con la piel o su ropa. Si el fluido de la bateria llegara a estar en contacto
con la piel o ropa, lave la piel inmediatamente con agua.

/N precauzioni

e La batteria potrebbe esplodere se non viene sostituita con un tipo corretto. Attenersi
alle istruzioni per lo smaltimento delle batterie usate.

e Mantenere le batterie fuori della portata dei bambini.

e Non esporre mai le batterie a temperature elevate, calore diretto, né sottoporle a
incenerimento.

e Non consentire ad oggetti di metallo di toccare i terminali delle batterie nel dispositivo;
tali contatti possono divenire caldi e causare scottature.

e Rimuove le batterie se sono scariche o se state immagazzinate per un lungo periodo di
tempo.

e Rimuovere sempre prontamente batterie vecchie, deboli, o esaurite e smaltirle in
conformita alle regolamentazioni nazionali, regionali o locali.

e Se una batteria perde, rimuovere tutte le batterie, prestando attenzione che il fluido in
perdita non venga a contatto della pelle o dei vestiti. Se il fluido dalla batteria dovesse
entrare in contatto con la pelle, lavare immediatamente la parte in questione con acqua
abbondante.

A VOORZICHTIG!

e Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een incorrect type. Gebruikte
batterijen weggooien volgens de instructies.

e Bewaar de batterijen buiten het bereik van kinderen.

e Stel batterijen nooit bloot aan te hoge temperaturen, directe hitte, of doe ze niet weg
door verbranding.

e Vermeng geen nieuwe en oude batterijen of batterijen van verschillende typen.

e Laat geen metalen objecten de batterijaansluitpunten op het apparaat raken; zij
kunnen heet worden en verbrandingen veroorzaken.

e Verwijder de batterijen indien zij zijn versleten of gedurende een langere periode
werden opgeslagen.

e Verwijder oude, zwakke, of versleten batterijen altijd onmiddellijk en recycle ze of voer
ze af in overeenstemming met de federale, landelijke en lokale verordeningen.

e Als een batterij lekt, verwijdert u alle batterijen. Zorg er daarbij voor dat de gelekte
vloeistof niet op uw huid of kleding komt. Als de vloeistof van de batterij in contact
komt met de huid of kleding, spoelt u de huid onmiddellijk met water.

AADVARSEL

e Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert batteritype. Bortskaf
brugte batterier i henhold til vejledningen.

e Hold batterier ude af barns reekkevidde.

e Du ma aldrig udsaette batterier for ekstrem varme, direkte varme eller breende dem.

e Undga, at metaldele kommer i kontakt med batteriterminalerne pa enheden, da de kan
blive varme og forarsage forbraendinger.

e Tag batterierne ud, hvis de er brugt op eller hvis de har veeret i enheden i leengere tid.

e Sorg altid for, at tage gamle, svage og opbrugte batterier ud, og genbrug eller bortskaf
dem i henhold til de lokale love og regler.

e Huvis et batteri er uteet, skal du tage alle batterierne ud, og serg for ikke at
batteriveesken ikke kommer i kontakt med din hud eller tgj. Hvis batteriveesken
kommer i kontakt med din hud eller tgj, skal du omgaende skylle huden med vand.

A VAROITUS
e Rajahdysvaara, mikali pariston tilalle asetetaan vaaranmallinen paristo. Havita
kaytetyt paristot ohjeiden mukaisesti.

e Pida paristot pois lasten ulottuvilta.

o Al3 altista paristoja korkeille lampétiloille tai suoralle lammélle. Alé havita niita
polttamalla.

o Alz kosketa laitteen paristoliittimia metalliesineilld; ne voivat kuumeta ja aiheuttaa
palovammoja.

e Poista paristot, mikali ne ovat kuluneet tai ne ovat olleet laitteessa erittéin pitkaan.

e Poista aina vanhat, heikot tai loppuun kuluneet paristot ja kierrata tai havitéa ne
kansallisen lainsdadannén mukaisesti.

e Mikali paristo vuotaa, poista kaikki paristot. Al& paasta paristonestetté kosketuksiin
ihosi tai vaatteidesi kanssa. Mikali nain kuitenkin tapahtuu, huuhtele ihosi valittomasti
vedella.

A VARNING
Risk for explosion om batteriet byts ut mot ett felaktigt. Kassera anvanda batterier
enligt anvisningarna.

e Forvara batterierna utom rackhall for barn.

e Utsatt aldrig batterier for hoga temperaturer, direkt varme, eller avyttra genom
férbranning.

e Latinte metallféremal komma i kontakt med batteripolerna pa enheten; de kan bli heta
och orsaka brénnskador.

e Ta ut batterierna om de &r slitna eller har lagrats under en langre tid.

e Ta alltid bort gamla, svaga eller utslitna batterier snabbt och atervinn eller avyttra dem
i enlighet med federala, statliga och lokala foreskrifter.

e Om ett batteri lacker, avlagsna alla batterier och se till att halla vatskan inte kommer i
kontakt med din hud eller klader. Om vatska fran batteriet kommer i kontakt med hud
eller klader, skélj huden med vatten omedelbart.

A ATEENGAO

e Existe o risco de a bateria explodir se for substituida por uma bateria de um tipo
incorrecto. Deposite as baterias usadas nos locais indicados.

e Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas.

e Nunca exponha as pilhas a temperaturas elevadas e directamente ao calor, nem as
elimine por incineragéo.

e N3o permita que os objectos metalicos toquem nos terminais das pilhas no disposi
tivo; podem ficar quentes e provocar queimaduras.

e Retire as pilhas se ficarem gastas ou se estiverem guardadas durante um periodo
prolongado.

e Retire sempre prontamente as pilhas velhas, fracas ou gastas e recicle-as de acordo
com os regulamentos federais, estaduais e locais.

e Se uma pilha pingar, retire todas as pilhas, tendo o cuidado de evitar que o liquido
pingado toque na pele ou na roupa. Se o liquido da bateria tocar na pele ou na roupa,
lave imediatamente a pele com muita agua.

A NPOZOXH
e YTdpxel Kivduvog €kpnéng, av n PTratapia avrikataoTadei pe ecpaipyévo TUTTo
pmatapiag. O1 XpNOIUOTIOINUEVEG PTTATOPIEG TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI CUPQWVA HE TIG
odnyieg.

o Kpartdre TIG uTTaTapieg Yakpid atrd maidid.

e [loTé pnv ekBETETE TIG uTTATAPIEG € UYNAN Beppokpaaia, oe duean etTidpacn
BepPOTNTAG KAl UNV TIG ATTOPPITITETE PE KaUoN.

o Mnv emTpETTeTE O PETAAAIKG QVTIKEINEVA VO EPXOVTaI OE ETTAPH UE TOUG AKPODEKTES
TWV YTTATApIWV OTn gUoKeur). MTropei va uttepBepuavBolyv Kal va TTPOKaAéoouV
gykaupara.

o AQQIPEITE TIG UTTOTAPIEG AV TTAPOUCIAdouv @BOoPA f av £€XOUV aTTOBNKEUTE yia peydAo
XPOVIKO SidoTnua.

e [lavta agaipeite dueca TTANIEG, EEAVTANPEVEG ) PBOPPEVEG UTTOTAPIEG KOl
QAVOKUKAWVETE 1] QTTOPPITITETE TIG HTTATAPIEG QUTEG CUMPWVA PE TOUG EBVIKOUG Kal
TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG dIABEoNG aTTOPPINPATWY.

e Av pia ytrarapia Tapoucidaoel diappor), aQaipEoTe OAEG TIG UTTATAPIEG TTPOCEXOVTAG TO
uyp6 atré Tn diappon va pnv €pBel o€ eTTagr pe 1o dépua A Ta pouxa oag. Av uypd
atd TN yTraTapia £pOel og AP Pe To SépUa f Ta poUxa, EETTAUVETE Gpeaa To dépua
pE vEPO.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

e CylecTByeT puCK B3pbiBa Npu yCTaHOBKe OGaTapei HeHaanexalyero Tuna.
YTunmampynte ncnonb3oBaHHble 6aTapen B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN.

e XpaHuTe 6aTapen B HEAOCTYNHOM AnSA AeTel MecTe.

e Hukorga He noaBepraiTe 6atapen BO3AENCTBUIO BbICOKMX TEMMEPATYp, NPSIMOro
HarpeBaHus U He CxXuranTe ux.

o He noseonsinte metannmyecknm npegmeTam kacaTbcs knemm 6aTtapeit Ha yCTponCTBe,
OHMW MOTYT HarpeTbCs U MPUBECTYU K OXXOram.

® BbiHbTe BGaTapem, ecnv OHK Cenu UM XpaHUNNCh B TEYEHWe ANUTENBHOTO Neproaa BpeMeHN.

e HemeaneHHo BblHMMaNTe cTapble, cnabble unu ceBlune 6atapen u yTUnmanpynTe ux B
COOTBETCTBUM C hefeparnbHbIMU, HaLMOHAMNbHBIMU U MECTHBIMU HOpMaMU.

e Ecnun 6aTtapest npotekaeT, BblHbTe 6aTapeun Tak, 4Tobbl NpoTekatoLlas XnakocTb He
Kacanach Balleii KoXn unu oaexapl. Ecnu xmnakoctb 13 6atapen KOHTakTMpyeT ¢
BalLe KOXeN Unu oaexaoun, HemMmeaIeHHO NPOMOWTE KOXY BOLOW.

A VIGYAZAT

o A nem megfeleld tipusu elem felrobbanhat a készulékben. A kimerult elemeket az
eléirasoknak megfelel6en dobja ki.

o Ne tartson elemeket olyan helyen, ahol gyermekek hozzajuk férhetnek.

e Soha ne tegyen ki elemeket magas hémérsékletnek, kdzvetlen hésugarzasnak, és ne
dobjon tlizbe elemeket.

o Ne tegye lehet6vé, hogy fém targyak érintsék meg a készilék elem-csatlakozoit; ezek
a targyak felforrosodhatnak és égési sérilést okozhatnak.

e Tavolitsa el az elemeket, ha elhasznalddtak, vagy ha hosszabb ideig tarolodnak.

e A régi, elhasznalddott, gyenge elemeket mindig azonnal tavolitsa el és a szdvetségi,
allami és helyi szabalyozasoknak megfelel6en juttassa el az Ujrahasznositasi vagy
hulladékkezelési rendszerbe.

e Ha egy elem szivarog, vegye ki az 6sszes elemet, tgyelve arra, hogy a kiszivargott
folyadék ne érjen bérhdz vagy ruhdzathoz. Ha az elemben levé folyadék a bérrel vagy
ruhanemlivel érintkezik, az érintett felliletet haladéktalanul mossa le vizzel.

A PRZESTROGA

e Zastgpienie baterig nieodpowiedniego typu moze grozi¢ wybuchem. Zuzytych
baterii nalezy pozbywac sie zgodnie z instrukcja.

e Baterie przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Nigdy nie wystawia¢ baterii na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego
dziatania ciepta ani nie utylizowa¢ przez spalanie.

e Nie dopus¢ do tego, by przedmioty metalowe dotykaty biegunéw baterii w urzgdzeniu;
mogaq stac sie gorace i powodowac oparzenia.

o Wyjmuj baterie, jezeli sg zuzyte lub byly przechowywane przez dituzszy okres czasu.

e Zawsze niezwlocznie wyjmuj baterie stare, roztadowane lub zuzyte i oddawaj je do
recyklingu lub utylizacji, zgodnie z przepisami federalnymi, stanowymi i lokalnymi.

e Jezeli bateria wycieka, wyjmij je wszystkie nie dopuszczajgc do kontaktu elektrolitu ze
skoérg lub odziezg. W tym ostatnim przypadku ptucz skére lub odziez obficie wodg.

& ATENTIE

e Exista pericol de explozie, daca pentru inlocuirea bateriei se utilizeaza un tip
necorespunzator de baterie. Evacuati bateriile utilizate conform instructiunilor.

o Nu lasati bateriile la iTndemana copiilor.

e Nu expuneti niciodata bateriile la temperaturi ridicate, la caldura directa si nu le incinerat;.

o Nu lasati obiecte de metal sa atinga bornele bateriei dispozitivului; acestea pot deveni
fierbinti si pot cauza arsuri.

e Scoatetj bateriile daca sunt uzate sau daca au fost depozitate o perioada lunga de timp.

e Scoateti bateriile vechi, slabe sau uzate in mod prompt si reciclati-le sau aruncati-le in
conformitate cu reglementarile federale, de stat si locale privind deseurile.

e Daca o baterie prezinta scurgeri, scoateti toate bateriile, avand grija sa mentineti
lichidul scurs departe de piele sau de haine. Daca lichidul din baterie intra in contact cu
pielea sau cu hainele, clatiti pielea cu apa imediat.

A UPOZORNENI CS

e Pokud baterii nahradite nespravnym typem, hrozi nebezpec¢i vybuchu. Pouzité
baterie likvidujte podle navodu.

o Drzte baterie mimo dosah déti.

o Nikdy nevystavuijte baterie vysokym teplotam, pfimému Zaru, ani je nelikvidujte palenim.

e Zamezte doteku kovovych predmétl se svorkami baterii na pfistroji; mohou se zahfat a
zpUsobit popaleniny.

o \/yjméte baterie, jsou-li vypotfebované nebo pokud byly skladovany dlouhou dobu.

e Vzdy ihned vyjméte staré slabé nebo vypotfebované baterie a recyklujte je nebo zlikvidujte
v souladu s federalnimi, statnimi a mistnimi predpisy tykajicimi se likvidace odpadu.

e Tece-li néktera baterie, vyjméte opatrné vSechny baterie tak, aby vytekla kapalina
neprisla do styku s vasi pokoZkou nebo odévem. Prijde-li vaSe pokozka nebo odév do
styku s kapalinou z baterie, oplachnéte ihned pokoZku vodou.

& BHUMAHUE

e CbLLUECTBYBa PUCK OT eKCnio3us ako 6atepusita 6bae 3aMeHeHa OT HEMPaBUIEH TUM.
M3xBbpRsiHETO Ha naToLleHuTe Gatepumn TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA CbITIACHO MHCTPYKLMNTE.

o [IpbxTe GatepuuTe aanedy ot obcera Ha deua.

e He nanaraiite Hukora GatepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypw, Npsika TONIMHa uim
M3XBBbPIIsSHE Ype3 usrapsiHe.

e He nossonsiBaiiTe Ha MeTarnHu NpeameTy fa AOKOCBaT u3BoauTe 3a 6atepus Ha
YCTPOWCTBOTO, T€ MOraT [ia ce HarpesiT U Aa NpuYnHAT U3rapsiHus.

e OTcTpaHeTe GatepunTe, ako Te ca U3TOLLEHM WU Ca CbXPaHsBaHW 3a NPOABIDKUTENEH
nepuos oT BpeMe.

e BuHarn oTcTpaHsiBaiTe HaBpeme ctapute, cnabuTe unu u3ToleHuTe 6atepum v m
peuunknupaiiTe unu U3XBbLPNSNTE B CbOTBETCTBUE C hedepantuTe, AbpKaBHUTE U
MecCTHUTe pa3snopeabu 3a oTnagbumTe.

e AKO UMa Tey oT GaTepusi, OTCTpaHeTe BCUYKM GaTepuu, KaTo BHUMaBaTe ustuyaiiara
TEYHOCT [ja He KOHTaKTyBa C BallaTa koxa uim apexu. Ako Te4HocTTa oT GaTepusita
Brie3e B KOHTAKT C KoXara Wiv ApexuTte By, NpoMuiATe rv ¢ Boaa HesabasHo.

& POZOR

e Ce ob menjavi vstavite baterijo napa¢nega tipa, lahko povzrocite nevarnost
eksplozije. Uporabljene baterije odvrzite v skladu z navodili.

e Drzite baterije oddaljeno izven dosega otrok.

o Nikoli ne izpostavljajte baterije visokim temperaturam, neposrednem segrevaniju, ali
odlaganju seziganjem,

o Ne dovolite kovinskimi predmeti dotikati baterijskih terminalov na napravi, ki jih lahko
mocno segrevajo in povzrocijo opekline.

o Odstranite baterije, ¢e so izérpane ali so bile skladiS¢ene za daljSe ¢asovno obdobje.

e Vedno odstranite nemudoma stare Sibke, ali izErpane baterije in jih reciklirajte ali
odlagajte v skladu z federalnimi, drzavnimi in lokalnimi predp|5| odlaganja

o Ce baterua pusca, odstranite vse baterue in pri tem pazimo da izpuS&ena tekocina ne
dotika va$o kozo ali obleke. Ce tekogina iz baterije pride v stik z kozo ali obleko, takoj
izperite kozo z vodo.

A UPOZORENJE

e Opasnost od eksplozije u slu€aju zamjene baterije neispravnim tipom. Rabljene baterije
bacite u skladu s uputama.

Drzite baterije izvan dosega djece.

Nikada ne izlaZite baterije visokim temperaturama, izravnoj toplini ili odlazZite
spaljivanjem.

Ne dozvolite da metalni objekti dodirnu baterijske zavrSetke na uredaju; mogu se
zagrijati i prouzrociti opekotine.

Uklonite baterije ukoliko su istroSene ili su bile Guvane duzi period.

Uvijek uklonite stare, slabe,ili potroSene baterije te ih reciklirajte ili odloZite sukladno
lokalnim i nacionalnim propisima za odlaganje.

Ukoliko baterija curi, uklonite sve baterije, pazeéi na to da je te¢nost koja curi daleko od
koze ili odje¢e. Ukoliko te¢nost iz baterije dode u kontakt s koZzom ili odje¢om, smjesta
saperite koZu s vodom.

A UPOZORNENIE

e Pri pouziti nespravneho typu batérie méze dojst’ k expldzii. Pouzité batérie likvidujte
v sulade s inStrukciami.

e Uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

o Nikdy nevystavujte batérie vysokym teplotam, priamemu teplu ani ich nelikvidujte
spalovanim.

e Zabrarite kontaktu kovovych objektov s koncovkami batérii v zariadeni. MéZu sa

zohriat' a spdsobit popaleniny.

e Vyberte batérie, ak st opotrebené alebo boli uskladnené dlhu dobu.

e Staré, slabé alebo opotrebené batérie okamzite vyberte a recyklujte ich alebo
zlikvidujte v sulade s federalnymi, narodnymi alebo miestnymi predpismi.

e Ak batérie te€u, vyberte vSetky batérie tak aby nedoslo ku kontaktu vytekajucej
kvapaliny s pokozkou alebo odevom. Ak pride ku takémuto kontaktu, okamzite
oplachnite pokozku vodou.

A DIKKAT

e Uygunsuz pil tipi kullanilmasi halinde, patlama riski s6z konusudur. Litfen émri
tiikenmis pilleri talimatlara uygun bir sekilde bertaraf ediniz.

Pilleri gocuklarin erisiminden uzak tutunuz.

Pilleri asla yuksek sicakliklara ve atese maruz birakmayiniz ve yakarak bertaraf
etmeyiniz.

Metal nesnelerin pil kutuplarina degmesini 6nleyiniz; aksi takdirde piller i1sinabilir ve
yanabilir.

Pillerin 6mri tlikendiginde, akarlarsa veya uzun sureyle depolandiktan sonra gikariniz.
Omri tikenen, zayif veya eskiyen pilleri derhal degistirip ulusal ve yerel diizenlemelere
uygun bir sekilde donustlriinliz veya bertaraf ediniz.

Pillerden biri akarsa, tum pilleri ¢ikarip akan sivinin derinize veya giysinize temas
etmesinden sakininiz. Pillerden ¢ikan sivi deri veya giysi ile temas ederse, deriyi derhal
bol suyla yikayiniz.

A HA3AP AYOAPbIHbI3

« [Oypbic 6aTapes Typi opHaTbINIMaraH xarganaa xapbiny kayniHe ceben 6onybl
MyMkiH. KongaHbinFaH 6aTtapesnapabl Hyckaynapbl O0MbIHLLA XOWbIHbI3.

« Bartapesinapabl 6ananapablH KOnbl XXeTNEeWTiH XXepae cakTaHbI3.

« BbaTapesinapabl TemnepaTtypachl Xofapsbl, Tikenen KpldaTbiH Xxeprnepae konaaHbaHp!3
Hemece afy apKbinbl )XONMaHbI3.

« Temip 3aTTapabl KypbinFbigarsl 6aTapes knemmanapbiHa TUrisbeHis; onap biCTbIK

6onagbl, Kyiin kanyblHpl3 MYMKiH.

TosraH HeMece y3aK yakbIT 60Mbl KonAaHbINMMan cakTanfaH 6atapesnapabl >KOMbIHpI3.

Ecki, ancis Hemece To3raH baTapesnapabl Aepey XKOoWbIHbI3 XaHe onapab!

denepangbl, MEMIEKETTIK XaHe XeprinikTi epexxenepre Cankec OMbIHbI3.

« Erep 6aTtapesanap akca, 6apnblk 6aTapesiHbl )KOMbIHbI3, aKka CYMbIKTbIKTbI TEPiHi3re
Hemece Ke3iHi3re Turisin anvanbl3. Erep 6atapesinaH akkaH CymbIKTbIK TEPIHi3re He
Ke3iHi3re T1ce, CyMeH Aepey Wanbin TacTaHpl3.

/N vunuganrousniu

* Yw wuwypintuh ynwig, bpb nnbnunpyh upuw| mbuwyh Jwpwnyng: unpnd
Gup wquwnyb| oginwgnpdywd dwnpunlngubiphg puwn npwtig gnignidubiph:

* Uwpulyngubipp wwhbp Gpbhuwubph Awdwn wadwungbih inbnnid:

* Uwpulyngubipp bppbp dh” Gupwplbp pwpdp sbpdwunmhtwuubph, obpdnipjw
ninnwyh wantignipjwup U 6h” nytiywigntip wyptiny:

« eny| 0h ndbip, np uwpph dwpwunlyngh inbpdhbwpbphu Yubu dGunwnt
wnwpluubp. npwup Yupnn Bu mwpwiw b wnwowgub| wipdwépubp:

e Cwubp dwpwnyngubpp, Gpb npwup dwydb| Gu Yuwd wwhydb) Gu yjwihhg wydbih
Gpywp dwdwawl:

* Uhpwn wudhowuwbu Awdbp 6h, pniy) Yud dwpwd dwpnyngubpp bW npwip
Awbdubip JEpwdywlydwd Yuwd nyywgnbp nwtwihy, swbwuquiht bW ibnulw
Juunuwwpgbph Awdwdwyu:

» Bpb Jwpwnyngubiphg dbYhg Abnnty k énpnud, www Awabp pninp dwpunyngubipp’
qonpwuwny, np Anuwd Aknniyp ;nhwsh d6p dwyht Yud Awgniunhu: Bpb
dwnwnngh AEnniyp 2thynid £ dwpyhts ud Awgniunhb, wadhowwbiu dwplp

nnnnbip gpny:

/N KkeHyn ByPryna
BaTapesiHblH Tyypa 3Mec Typy OPOHTYIICa Xapbifyy KOpKyHydy 6ap. ©TyHyu,
KonaoHynyn 6yTkeH GaTapeanapabl KOPCOTMOre binanbiK XOK Kbinrbina.
Batapesinapabl 6anapara XeTKUMKCU3 epae caktarbina.

3Qu KayaH Koropky TemMenpatypanapaa, XblnyynykTyH Ty3 GynakrapblHa cakran xe
©pTTEe XKOMNy MEHEH XOK Kbinbarbina.

MeTann GytomaapAblH akkyMynsaTopayk 6atapesHbiH knemmanapbl MeHeH
TMAMLWITUPGerune / kKnemma Ty3MeKTe; anap bICbIN Kyiyy KOKy4TYryH Tyyaypar.

« OckupreH xe ken ybakbiTTaH 6epu caktanraH 6atapesinapabl Yblrapbin canrbina.
Ocku, Ha4ap e TamTbIrbl KeTKEH BaTapesinapapl 63 ybarbiHaa arnbin, MaMnekeTTUK XKe
XKEPrUNUKTYY HopManapra binanbiK kahpa ULLTETHN XKe XKOK Kbinrbina.

Oreppae, akkymynsTop arbin Yblkca, 6aapablk 6atapesnapabl Kuitumre xe tepure
TUiirn3ben anbin canrbina. Arep 6atapesiHbIM CYHOKTYTY TEPU Xe KUAMM MEHEH
TUAMLLICE, LAP00 CYY MEHEH Xyyryna.

.
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Made in China / Hergestellt in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Prodotto in Cina /
Geproduceerd in China / Fremstillet i Kina / Valmistettu Kiinassa / Tillverkad i Kina /

Fabricado na China / Kataokeudgetal oTnv Kiva / MsrotoeneHo B Kutae / Készillt Kinaban /
Wyprodukowano w Chinach / Fabricat in China / Vyrobeno v Ciné / lNpousseaeHo B Kutai /
Izdelano na Kitajskem / Proizvedeno u Kini / Vyrobené v Cine / Cin'de uretilmistir /

KbiTaipa xacanfad / 2puwuwinwuntd wpunwnpywé / OHaypyw Keitai



FEATURES / FUNKTIONEN / CARACTERISTIQUES / CARACTERISTICAS / CARATTERISTICHE / KENMERKEN / FUNKTIONER /
OMINAISUUDET / FUNKTIONER / CARACTERISTICAS / XapakTtnpioTiké / XAPAKTEPUCTUKN | JELLEMZOK / CECHY /
CARACTERISTICI / FUNKCE / XAPAKTEPUCTUKU | FUNKCIJE / ZNACAJKE / FUNKCIE / OZELLIKLER / MYMKIHOIKTEP /
Unwbdtwhwuwnlnipyniutpp / ©3re4enYKTery

uoue)

@ Indicador del laser
(2 Boton del puntero laser
(3 Diapositiva siguiente
@ Iniciar presentacién con
diapositivas /
Pantalla en blanco

@OEOEE @O OO @B EWEE

@© ®OOO

Laser indicator
Laser pointer button
Forward button
Launch slide show /
Black/dark screen
Back button

Laser aperture

Spia laser

Pulsante puntatore laser
Diapositiva successiva
Avvia presentazione /
Schermo vuoto
Diapositiva precedente
Apertura del laser

Laserindikator
Laserpekarknapp

Nasta bild

Starta bildspel / Svart skarm
Foregaende bild
Laserdppning

Lézer mikodésének jelzése
Lézermutaté gombja
Kovetkez6 dia

Diavetités inditasa /

Ures képernyd

Eel6z6 dia

Lézer nyilas

MHoukaTop 3a nasep

ByToH 3a nasepHa nokasarnka
CnepaBaly crnang

[MyckaHe Ha cnangLuoy
Cneppawy/npeauiwier cnang, /
[Mpa3seH ekpaH

MpeguweH cnang

6neHaa 3a nasep

Lazer gOsterge
Lazer isaretci dugmesi

@@L GOLEE 0@ EOEE @O GEOEO

@© ®OEO 00 ®W OO

Laser-Anzeige
Laserpointer

Nachste Folie
Diashow starten /
Schwarzer Bildschirm
Vorige Folie
Laserdéffnung

Laserindicator
Laseraanwijzerknop
Volgende dia
Diavoorstelling starten /
Leeg scherm

Vorige dia

Laser diafragma

Indicador laser

Botéo do apontador laser
Diapositivo anterior
Iniciar apresentacéo de
dispositivos /

Diapositivo seguinte
Abertura laser

Kontrolka lasera

Przycisk wskaznika
laserowego

Nastepny slajd
Rozpoczecie pokazu slajdow /
Wytgczenie ekranu
Poprzedni slajd
Przystona lasera

Laserski prikazovalnik
Gumb za laserski kazalnik
Naslednji diapozitiv
Zagon diaprojekcije /
Prazen zaslon

Prejnji diapozitiv
Laserski zaslonka

Jlaszep vHavkaTopsl
Ilasepnik meH3ep

@UELOEE E® GOOO

OO

@V OO @

HR B

©)
®
@

®
®

Voyant laser

Bouton du pointeur laser
Diapositive suivante
Lancer le diaporama /
Pantalla en blanco
Diapositive précédente
Ouverture laser

Laserindikator

Knap til laserpegepind
Neeste dias

Start diasshow / Tom skaerm
Forrige dias

Laser diafragma

‘Evdei&n Aéilep

Koupmi deiktn Aéillep
Emépevn Sapdvela
Ekkivnon mapouciaong
Slagaveiwy / OBévn
Xwpig onua
JNponyoupevn Slagpdvela
Adepaypa Méilep

Indicator cu laser
Buton indicator cu laser
Diapozitivul urmator
Lansare expunere de
diapozitive / Ecran gol
Diapozitivul anterior
Deschiderea laser

Laserski pokazivac

Gumb laserskog pokazivaca
Sljededi slajd

Pokretanje dijaprojekcije /
Prazan zaslon

Prethodni slajd

Laserski otvor

@ Lwgbph hunhwunnp

@ Lwgbipwiht gnighgh YnGwlutin

® Unwg Yntwlubp

Y

® Diapositiva anterior
©® Apertura del laser

@ Laserosoitin

(@ Laserosoittimen painike

(3 Seuraava dia

@ Diaesityksen kaynnistys /
Musta nayttd

® Edellinen dia

® Laser aukko

(D NasepHbIN MHOMKATOP

(@ KHonka nasepHol ykasku

(3® Cnenytowwii cnaig

@ Banyck cnang-wwoy /
MMycTon akpaH

® MpepblayLwwit cnaig

(® NasepHas anepTypa

Laserové ukazovatko
Tlacitko laserového
ukazovatka

Dalsi snimek
Spusténi prezentace /
Prazdna obrazovka
Predchozi snimek
Laserova clona

@0 O O

Laserové ukazovadlo
Tlacidlo laserového
ukazovadla
Nasledujuca snimka
Spustenie prezentacie /
Prazdna obrazovka
Predchadzajuca snimka
Laserové clona

@0 O O

(M Nasepank nHaMKaTop

(@ Naszepank kepueTKyY
BackbicTapsbl

(3 KunuHku cnang

DO OO

Onceki slayt Tynmenepi
Slayt gosterisini baslat / Anfa Tynmenepi
Bos ekran Cnang kepceTinimiH icke

Sonraki slayt
Lazer agikligi

KocbIHpI3 / Boc akpaH
® ApTka TyimMenepi
©® INasep anadparmacsl

@O GOLWEE @ GOOELEO

@ Upwynonnth gnpdwnynid /
Twuwnwpl Eypw

® twn Ynbwlubip

® Lwqtiph pwgywép

® Cnailg woyHy nwreTyy /
Bow akpaH

(® Myppakbl cnaig

(® Nasepauk ynaxaHa

_PRESENTER MODE SWITCH / PRESENTERMODUS-SCHALTER /
REGLAGE DE MODE DU PRESENTATEUR / INTERRUPTOR DE MODO
PRESENTACION / SELETTORE MODALITA PRESENTER /
PRESENTER MODUSSCHAKELAAR / KONTAKT TIL

. PRASENTATIONSTILSTAND / ESITTAJATILAN KYTKIN /
LAGESOMKOPPLARE / INTERRUPTOR DO MODO DO APRESENTADOR /
ENAAAATH AEITOYPIIAZ XYZKEYHZ NMAPOYZIAZHZ / .
NEPEKINIOYATEJIb PEXXMMOB NYJNIbTA ONA NPOBEOEHWUA NPE3EHTALMA /
PREZENTACIOS MOD GOMB / PRZELACZNIK TRYBU PRACY /
COMUTATORUL DE MODURI AL DISPOZITIVULUI PENRTRU PREZENTARI /
SPINAC PREZENTACNIHO REZIMU / MPEBKITIOYBATEN HA PEXWMA /
STIKALO ZA PREKLOP NACINA PRIPOMOCKA ZA PREDSTAVITEV
. PRESENTER / PREKIDAC NACINA RADA PREZENTERA /

SPINAC PREZENTACNEHO REZIMU / PRESENTER MOD ANAHTARI /
KOPCETKILI PEXXUMIH AYbICTbIPbIN-KOCKbILU /
LEMYUSUSUUL CUUUN LURUSEUYUS UUMek NEdhUR dNRULRUSNRU /
PRESENTER PEXXUM KOTOPIY4Yy

~I

M

-+ 3

OFF Keynote PowerPoint.

= Kl (kikapcsoija a prezentaclo és
|ézermutaté funkciokat)

= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= OFF (Turn off Presenter and
laser pointer function)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

EN

= AUS (Zum Ausschalten des
Presenters und der
Laserpointer-Funktion)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
(Macintosh)

= OFF (wylgczenie prezentera i
wskaznika laserowego)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= OFF (désactive la fonction
présentateur et pointeur laser)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= OPRIRE (Opriti dispozitivul pentru
prezentari si functia de indicare
cu laser)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® Macintosh)

= OFF (vypne prezentacni zafi a
funkci laserového ukazovatka)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= OFF (desactiva el Presentador
y la funcién de puntero laser)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= OFF (disattiva il Presenter e la
funzionalita puntatore laser)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

m = OFF (M3kn.) (UsknioyBa npeseHTepa
1 (pyHKUMATa Ha NasepHa nokasarka)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= OFF (IZKLOP) (izklop pripomocka
za predstavitev Presenter in funkcije
laserskega kazalnika)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= UIT (de Presenter en
laseraanwijzerfunctie
uitschakelen)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= OFF (slukker for Presenter og
pegepindsfunktionen)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Machintosh)

m = OFF (iskljucivanje prezentera i
funkcije laserskog pokazivaca)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® Machintosh)

= OFF (vypnutie prezentéra a funkcie
laserového ukazovadla)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

m = OFF (Kytke esityskaukosaadin
ja laserosoitin pois paalta)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= OFF (stang av presentatoren
och laserpekarfunktionen)

= Keynote (Macintosh)

« Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= KAPALI (Presenter ve lazer isaretgiyi
kapatma fonksiyonu)
= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

= OFF (Desligar o Apresentador e * OLWIPYII (Kepceri xoHe nasepnik

a funcéo do apontador laser) MeH3ep YHKUMACHIH eLuipy)
= Keynote (Macintosh) = Keynote (Macintosh)
« Powerpoint (Windows® / = Powerpoint (Windows® / Macintosh)

Macintosh)

PT

OFF (Uugwwnnid £ tbpluwywgdwu
A wdwn dwhpiwwnbudwd uwnppp b
lwabipwihti gnighyh gnpéwnnyen)
Keynote (Macintosh)

Powerpoint (Windows® / Macintosh)

« OFF (ATrevepyotroinon .
TTaPOUCiaong Kal AeIToupyiag
OeikTn Aéiep)
= Keynote (Macintosh) .
= Powerpoint (Windows® / Macintosh) .

= OFF (BBIKI.) (OTkntoyeHne
nynesta u yHKLMM NasepHow
yKasku)

= Keynote (Macintosh)

= Powerpoint (Windows® /
Macintosh)

= OYYK (Presenter xaHa nasepamk
xebe yHKuMANapbIH e4ypyy)
= Keynote (Macintosh)
= Powerpoint (Windows® / Macintosh)

VOLUME CONTROL / LAUTSTARKEREGELUNG /
CONTROLE DU VOLUME / CONTROL DE VOLUMEN /
CONTROLLO DEL VOLUME / VOLUMEREGELING /
VOLUMENKONTROL / AANENVOIMAKKUUS /
VOLYMKONTROLL / CONTROLE DE VOLUME / TOMOZ 'EAErXOZ /

KOHTPOJIb FPOMKOCTMU / HANGEROSZABALYZAS /
KONTROLA GLOSNOSCI / CONTROLUL VOLUMULUI /
OVLADANI HLASITOSTI / CUINA HA 3BYKA KOHTPON /

VOLUME CONTROL / KONTROLU GLASNOCE / VOLUME CONTROL /
SES KONTROL / AbIEbIC [IEHFEWIH BACKAPY /
U3uk YUNUMUCNNY /| KONOMYH TEKLLEPYY

~T

™y
=\

7/ | VOLUM’j

En = \Volume up

B3 - Lauter

@& - Monter le son

et
¥

En = Volume down
B3 - Lautstarke runter
= Baisser le volume
& - Bajar el volumen & - Sube el volumen
= Volume basso = Volume su

» Volume omhoog
BN - Lydstyrke op

&l - Asni kovemmalle

= Volume verminderen

X - lydstyrke ned

= danenvoimakkuutta,
» Séank volymen « H&j volymen
« Abaixar o volume = Aumentar o volume

» XapAwoe 10 = ‘Eviaon Tévw

B - 38yk TMwWwe

B - Lehalkit

« Sciszanie

L0 - Ysenuuuts rpomkocTs
m = Hangerd fel
» Podgtosnic¢

EX] - volum sus

» Zvysit hlasitost

¥ - Sonor scazut
- Snizit hlasitost

B39 - Havansisate Ha 3Byka B4 - Ysenuuasane Ha 3syka

» Volume up

B - Pojacati

BEX - Zvysit hlasitost

» Sesi a¢

m = [IbIObIC AeHreniH kebenTy

- Qwitip pwpdpwgub

« KenemyHyH oropynatibi

» Glasnosti

ER - stisavanje

B3 - znizenie hlasitosti

= Sesi kis

m = ObIBbIC AeHreniH a3anTy
- Qujup heliguibiy

= KenemyHyH TyLuyLy

WEEE DIRECTIVE 2012/19/EU & BATTERY DIRECTIVE 2006/66/EC

Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste,
according to the WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery Directive (2006/66/EC) and/or national
legislation implementing those Directives.

This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one
basis when you buy a new similar product or to an authorized collection site for recycling waste electrical
and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of this type of waste
could have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous
substances that are generally associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this
product will contribute to the effective usage of natural resources. For more information about the
recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your
household waste disposal service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Nur fiir Europaische Union und EWR (Norwegen, Island und Liechtenstein)

Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses Produkt gemaR WEEE-Richtlinie (2012/19/EU;
Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate), Batterien-Richtlinie (2006/66/EG) und nationalen
Gesetzen zur Umsetzung dieser Richtlinien nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden darf.

Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B.
durch Riickgabe beim Kauf eines neuen ahnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten
Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sowie Batterien und
Akkumulatoren geschehen. Der unsachgemaRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell
gefahrlicher Stoffe, die generell mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten in Verbindung stehen, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Durch Ihre Mitarbeit bei der umweltgerechten Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zu einer effektiven
Nutzung naturlicher Ressourcen bei.

Um weitere Informationen lber die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich an
Ihre Stadtverwaltung, den 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, eine autorisierte Stelle fir die
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihr értliches Entsorgungsunternehmen oder
besuchen Sie www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Union Européenne, Norvege, Islande et Liechtenstein uniquement.

Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres,
comme le spécifient la Directive européenne DEEE (2012/19/UE), la Directive européenne relative a
I'¢limination des piles et des accumulateurs usagés (2006/66/CE) et les lois en vigueur dans votre pays
appliquant ces directives.

Ce produit doit étre confié au distributeur a chaque fois que vous achetez un produit neuf similaire, ou a
un point de collecte mis en place par les collectivités locales pour le recyclage des Déchets des
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Le traitement inapproprié de ce type de déchet
risque d'avoir des répercussions sur I'environnement et la santé humaine, du fait de la présence de
substances potentiellement dangereuses généralement associées aux équipements électriques et
électroniques.

Votre entiere coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce produit favorisera une
meilleure utilisation des ressources naturelles.

Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos services municipaux, votre
éco-organisme ou les autorités locales compétentes, ou consultez le site
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

B Sélo para la Union Europea y el Area Econémica Europea (Noruega, Islandia y Liechtenstein)
Estos iconos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de
acuerdo con la Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y la Directiva sobre Pilas y Acumuladores
(2006/66/CE) y/o la legislacion nacional.
Este producto debera entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, entregandolo en el
lugar de venta al adquirir un producto nuevo similar o en un centro autorizado para la recogida de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE), baterias y acumuladores. La gestion incorrecta
de este tipo de residuos puede afectar al medio ambiente y a la salud humana debido a las sustancias
potencialmente nocivas que suelen contener estos aparatos.
Su cooperacion en la correcta eliminacion de este producto contribuira al correcto aprovechamiento de
los recursos naturales.
Los usuarios tienen derecho a devolver pilas, acumuladores o baterias usados sin coste alguno. El
precio de venta de pilas, acumuladores y baterias incluye el coste de la gestion medioambiental de su
desecho, y no es necesario mostrar la cuantia de dicho coste en la informacion y la factura suministra-
das a los usuarios finales.
Si desea mas informacion sobre el reciclado de este producto, péngase en contacto con su municipio, el
servicio o el organismo encargado de la gestion de residuos domésticos o visite
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Solo per Unione Europea e SEE (Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Questi simboli indicano che il prodotto non pud essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della
Direttiva RAEE (2012/19/UE), della Direttiva sulle Batterie (2006/66/CE) e/o delle leggi nazionali che
attuano tali Direttive.

Il prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di
acquisto di un nuovo prodotto simile oppure un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie e accumulatori. Un trattamento
improprio di questo tipo di rifiuti pud avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana a
causa delle sostanze potenzialmente nocive solitamente contenute in tali rifiuti.

La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a un utilizzo
efficace delle risorse naturali ed evitera di incorrere in sanzioni amministrative ai sensi dell'art. 255 e
successivi del Decreto Legislativo n. 152/06.

Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le autorita locali, I'ente
responsabile della raccolta dei rifiuti, un rivenditore autorizzato o il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici, oppure visitare il sito www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie en EER (Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn
(2012/19/EU), de richtlijn 2006/66/EG betreffende batterijen en accu's en/of de plaatselijk geldende
wetgeving waarin deze richtlijnen zijn geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden
weggegooid.

Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te
leveren bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop van een gelijksoortig product, of bij een officiéle
inzameldienst voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen en
accu's. Door de potentieel gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste
verwerking van dit type afval mogelijk nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze weggooien van dit product draagt bij tot effectief
gebruik van natuurlijke hulpbronnen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
gemeente, afvaldienst, officiéle dienst voor klein chemisch afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op
Www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Geelder kun i Europeeiske Union og EQJS (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symboler betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold til
WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning, som disse
direktiver er gennemfort i.

Produktet skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt
én-til-én-procedure, nar du indkgber et nyt tilsvarende produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for
elektronikaffald samt for batterier og akkumulatorer. Forkert handtering af denne type affald kan medfere
negative konsekvenser for miljget og menneskers helbred pa grund af de potentielt sundhedsskadelige
stoffer, der generelt kan forefindes i elektrisk og elektronisk udstyr.

Nar du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager du til effektiv brug af naturressourcerne.
Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed, det lokale affaldsanlzeg, eller besag
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/ for at fa flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

Vain Euroopan unionin seka ETA:n (Norja, Islanti ja Liechtenstein) alueelle.

Nama tunnukset osoittavat, ettd séahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-direktii-
vi, 2012/19/EV), paristoista ja akuista annettu direktiivi (2006/66/EY) seka kansallinen lainséaadanto
kieltavat tuotteen havittdmisen talousjatteen mukana.
Tuote on vietéva asianmukaiseen kerdyspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikkeeseen uutta vastaavaa
tuotetta ostettaessa tai viralliseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun tai paristojen ja akkujen
kerayspisteeseen. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely voi vahingoittaa ymparistéa ja
ihmisten terveytta, koska laitteet saattavat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita.
Tuotteen asianmukainen havittdminen saastaa myds luonnonvaroja.
Jos haluat lisatietoja tdman tuotteen kierratyksesta, ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai
kayttdmaasi jatehuoltoyhtioon tai kay osoitteessa www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Endast for Europeiska unionen och EES (Norge, Island och Liechtenstein)

De héar symbolerna visar att produkten inte far sorteras och slangas som hushallsavfall enligt
WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet (2006/66/EG) och/eller nationell lagstiftning som
implementerar dessa direktiv.

Produkten ska lamnas in pa en avsedd insamlingsplats, t.ex. pa en atervinningsstation auktoriserad att
hantera elektrisk och elektronisk utrustning (EE-utrustning) samt batterier och ackumulatorer eller hos
handlare som &r auktoriserade att byta in varor da nya, motsvarande képs (en mot en). Olamplig
hantering av avfall av den hér typen kan ha negativ inverkan pa miljon och ménniskors hélsa pa grund
av de potentiellt farliga @mnen som kan aterfinnas i elektrisk och elektronisk utrustning.

Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv anvandning av
naturresurserna.

Om du vill ha mer information om var du kan lamna in den héar produkten, kontakta ditt lokala
kommunkontor, berérd myndighet eller féretag fér avfallshantering eller se
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Apenas para a Unido Europeia e AEE (Noruega, Islandia e Liechtenstein)

Estes simbolos indicam que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o seu lixo
doméstico, segundo a Diretiva REEE de 2012/19/UE, a Diretiva de Baterias (2006/66/CE) e/ou a sua
legislagé@o nacional que transponha estas Diretivas.

Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local autorizado
de troca quando compra um equipamento novo idéntico, ou num local de recolha autorizado para
reciclar equipamento elétrico e eletrénico (EEE) em fim de vida, bem como pilhas e baterias. O
tratamento inadequado deste tipo de residuos pode ter um impacto negativo no ambiente e na satde
humana, devido a substancias potencialmente perigosas que estao associadas com equipamentos do
tipo EEE.

A sua cooperagao no tratamento correto deste produto iré contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos
recursos naturais.

Para obter mais informagdes acerca de como reciclar este produto, por favor contacte as suas
autoridades locais responsaveis pela matéria, servigo de recolha aprovado para pilhas e baterias ou
servigo de recolha de residuos sélidos domésticos da sua municipalidade, ou visite
www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Mévo yia Tnv Eupwraiki ‘Evwon kai Tov EOX (NopBnyia, loAavdia kai AixtevoTtéiv)

Autd Ta oUpBoAa uTTOdEIKVUOUV OTI QUTO TO TTPOIOV BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI Padi pE Ta
OIKIOKG aTroppippaTa, oUpewva pe Tnv Odnyia yia Ta ATTORBANTa HAekTpIKOU Kal HAEKTpOVIKOU
E¢omAiopou (AHHE) (2012/19/EE), Tnv Odnyia yia Tig HAekTpikég ZTAeg (2006/66/EK) ri/kar Tnv €BVIKA
vopoBeaia TTou epapuodel Tig Odnyieg ekeiveg.

AuTo TO TTIPOIOV TTPETTEl VO TTapadideTal o€ KaBoPIoUEVO onuEio GUAAOYAG, TT.X. OE PIa €60UCI080TNEVN
Bdon avraAAayig éTav ayopddeTe £va vEO TTAPOHOIO TTPOIGV A Ot pia e§ouciodoTnuévn Béon auAhoyrig
yia TNV avakUKAwaon Twv atroBARTwy NAeKTPIKOU Kal NAekTpovikou egotrAiopou (HHE) kar Twv
NAEKTPIKWY OTNAWY KAl CUCOWPEUTWY. O akatdAANAOg XEIPIOPAG auTou TOU TUTTOU aTTOBAATWY PTTOPET
Va €XEN aPVNTIKO QVTIKTUTTO 0TO TTEPIBAAAOV Kal TNV Uyeia Tou avBpwrou, Adyw SuvnTIKG ETTIKIVOUVWV
OUCIWY TTOU YEVIKG ouvdéovTal ue Tov HHE.

H ouvepyaoia oag yia Tn owaTr amdppiyn autol Tou TTPoIGVTOG B GUUBAAEI OTNV OTTOTEAECUATIKN
XPAON TWV PUOIKWV TTOPWV.

Ma TePIoodTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE AVAKUKAWGN auTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE HE TO
TOTTIKG ypa@eio TNG TTOANG 0ag, TNV UTTNPECIO ATTOPPIPHATWY, TO EYKEKPIPEVO OXANA A TNV UTTNPETia
amépPPIYPNG OIKIAKWY aTTORAATWY A £TTIOKEPBEiTE TN dieUBuvon
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Csak az Eurdpai Uni¢ és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) orszagaiban

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a haztartasi hulladéktol
kllénvalasztva, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél (WEEE) szdl6 (2012/19/EU)
iranyelvnek és az elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint a hulladék elemekrél és akkumulatorokrdl
52016 (2006/66/EK) iranyelvnek megfeleléen és/vagy ezen iranyelveknek megfeleld helyi eléirasok
szerint torténik.
E terméket az arra kijeldlt gydjtéhelyre kell juttatni — pl. hasonlé termék vasarlasakor a régi
becserélésére vonatkozé hivatalos program keretében, vagy az elektromos és elektronikus
berendezések (EEE) hulladékainak gy(ijtésére, valamint a hulladék elemek és hulladék akkumulatorok
gy(ijtésére kijelolt hivatalos gydjtéhelyre. Az ilyen jellegli hulladékok nem el6irasszer( kezelése az
elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) altalanosan kapcsolhatd potencidlisan veszélyes
anyagok révén hatassal lehet a kdrnyezetre és az egészségre.
E termék megfelel6 leselejtezésével On is hozzajarul a természeti forrasok hatékony hasznalatahoz.
A termék Ujrahasznositasat illetéen informalédjon a helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi
kozterilet-fenntarté vallalatnal, a hivatalos hulladéklerako telephelyen vagy a haztartasi hulladék
begytijtését végzé szolgaltatonal, illetve latogasson el a
www.canon-europe.com/sustainability/approach/ internetes oldalra.

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Te symbole oznaczajg, ze produktu nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami gospodarstwa
domowego, zgodnie z dyrektywg WEEE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(2012/19/UE) lub dyrektywa w sprawie baterii (2006/66/WE) badz przepisami krajowymi wdrazajgcymi
te dyrektywy.

Uzytkownicy baterii i akumulatorow majg obowigzek korzysta¢ z dostepnego programu zwrotu,
recyklingu i utylizacji baterii oraz akumulatoréw.

Niewtasciwe postepowanie z tego typu odpadami moze mie¢ wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi ze
wzgledu na substancje potencjalnie niebezpieczne, zwigzane ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.

Paristwa wspdtpraca w zakresie wiasciwej utylizacji tego produktu przyczyni sie do efektywnego
wykorzystania zasobéw naturalnych.

W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z wtasciwym
urzedem miejskim lub zaktadem gospodarki komunalnej badz zapraszamy na strone
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Doar pentru Uniunea Europeana si EEA (Norvegia, Islanda si Liechtenstein)

Aceste simboluri indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere, in conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE), Directiva referitoare la baterii (2006/66/CE)
si/sau legile dvs. nationale ce implementeaza aceste Directive.

Acest produs trebuie inmanat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu
atunci cand cumparati un produs nou similar sau la un loc de colectare autorizat pentru reciclarea
reziduurilor de echipament electric si electronic (EEE) si baterii si acumulatori. Administrarea
neadecvata a acestui tip de deseuri, ar putea avea un impact asupra mediului i asupra sanatatjii
umane datorita substantelor cu potential de risc care sunt in general asociate cu EEE.

Cooperarea dvs. in directia reciclarii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta a
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul dvs. local,
autoritatile responsabile cu deseurile, schema aprobata sau serviciul dvs. responsabil cu deseurile
menajere sau vizitati-ne la www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Pouze Evropska unie a EHP (Norsko, Island a Lichtenstejnsko)

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice OEEZ (2012/19/EU), smérnice o bateriich

(2006/66/ES) a/nebo podle vnitrostatnich pravnich provadécich predpist k témto smérnicim nema byt
tento vyrobek likvidovan s odpadem z domacnosti.
Tento vyrobek ma byt vracen do uréeného sbérného mista, napf. v rdmci autorizovaného systému
odbéru jednoho vyrobku za jeden nové prodany podobny vyrobek, nebo do autorizovaného sbérného
mista pro recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), baterii a akumulatord.
Nevhodné nakladani s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni dopad na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, protoze elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla obsahuji potencialné nebezpecné latky. Vase
spoluprace na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomuze efektivnimu vyuzivani ptirodnich zdroju.
Chcete-li ziskat podrobné informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni
urad, organ pro nakladani s odpady, schvaleny systém nakladani s odpady ¢i spolec¢nost zajistujici
likvidaci domovniho odpadu, nebo navstivte webové stranky
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Camo 3a EBponeiickus cbtos n EUM (Hopserus, cnanavs v JNinxtexwwany) Tean cumsonm

m nokasBar, Ye TO31 NPOAYKT He TpsiGBa [a ce U3XBBLPIS 3aeAHO C GUTOBUTE OTNALbLM CbINACHO
[IupekTuBata 3a MYEEO (2012/19/EC), AmpekTuBaTa 3a 6atepun (2006/66/EO) n/wnu Bawweto
HaLMoHarHO 3aKOHOAATeNCcTBO, Npunarallo Teaun [JupekTusu.

Toswn npoaykT TpsibBa Aa 6Gbae NpeaaneH B NpeJHa3Ha4eH 3a LenTa nyHKT 3a cbbupaHe, HanpuMep Ha
6a3a pa3msiHa, koraTo KynyBaTe HOB nogo6eH NpoayKT, MK B 0406PeH CboupaTeneH MyHKT 3a
peumknMpaHe Ha U3nsano ot ynotpeba enekTpuyecko n enekTpoHHo obopyasaxe (MYEEO), 6atepum n
akymynaTtopu. HenpaBunHOTO TpeTvpaHe Ha TO3W TUM OTNagbLM MOXe fa AoBeAe [0 eBeHTyarnHn
oTpuLaTenHy NOCNeACTBUS 3a OKOMHaTa cpeja 1 YOBELLKOTO 3[paBe Nopaay NoTEHLManHo onacHute
BellecTBa, KOMTo 0BUKHOBEHO ca cBbp3aHu ¢ EEO.

B cbLyoTo Bpeme BalleTo cbaeiicTBue 3a NPaBUITHOTO U3XBBLPIISIHE HA TO3M MPOAYKT Lie AonpuHece 3a
eheKTMBHOTO 13NOoN3BaHe Ha NPUPOAHUTE Pecypey.

3a noseye MHOPMaLWsi OTHOCHO TOBa Kbe MOXeTe Aa nNpeAafeTe 3a PeunknpaHe Ha To3u NpoaykT,
Monsi CBbpXeTe ce ¢ BalmnTte MecTH BnacTu, ¢ opraHa, OTroBOpeH 3a oTnaabLuTe, ¢ ogobpeHaTa
cuctema 3a MYEEO unu ¢ Bawara mectHa cnyx6a 3a 6UToBM OTnagbLy, U noceTete
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2012/19/EU), Direktivo
2006/66/ES in/ali nacionalno zakonodajo, ki uvaja ti direktivi, ne smete odlagati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblas¢eno trgovino, kjer ob nakupu
novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na pooblaséeno zbirno mesto za ponovno uporabo
odpadne elektricne in elektronske opreme (EEO) ter baterij in akumulatorjev. Neustrezno ravnanje s to
vrsto odpadkov lahko negativno vpliva na okolje in ¢lovesko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi,
ki so pogosto povezane z EEO.

Vase sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi
naravnih virov.

Za ve¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za
odpadke, predstavnika pooblas¢enega programa za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko
pa tudi obis¢ete naso spletno stran www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Samo za Europsku uniju i EEA (Norveska, Island i Lihtenstajn)

Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u
skladu s direktivom WEEE (2012/19/EC), Direktivom o baterijama (2006/66/EC) i Pravilnikom o
gospodarenju otpadnim baterijama i akumulatorima te Pravilnikom o gospodarenju otpadnim elektri¢nim
i elektronickim uredajima i opremom.

Ovaj bi proizvod trebalo predati ovlaSenom skupljacu EE otpada ili prodavatelju koji je duzan preuzeti
otpadni proizvod po sistemu jedan za jedan, ukoliko isti odgovara vrsti te je obavljao primarne funkcije
kao i isporu¢ena EE oprema. Otpadne baterije i akumulatori predaju se ovlastenom skupljacu otpadnih
baterija ili akumulatora ili prodavatelju bez naknade i obveze kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovara-
juce rukovanje ovom vrstom otpada moze utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih
supstanci koje se najée$ce nalaze na takvim mjestima.

Vasa suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda pridonijet ¢e djelotvornom iskoristavanju
prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda zatrazite od svog lokalnog gradskog
ureda, sluzbe za zbrinjavanje otpada, odobrenog programa ili komunalne sluzbe za uklanjanje otpada ili
pak na stranicama www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Plati len pre Staty Eurépskej unie a EHP (Norsko, Island a Lichtenstajnsko)

Tieto symboly oznacuju, Ze podla Smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) 2012/19/EU, Smernice o batériach (2006/66/ES) a podla platnej legislativy Slovenskej republiky
sa tento produkt nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Produkt je potrebné odovzdat do uréenej zberne, napr. prostrednictvom vymeny za kipu nového
podobného produktu, alebo na autorizované zberné miesto, ktoré spractva odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (EEZ), batérii a akumulatorov. Nespravna manipulacia s takymto typom odpadu
moze mat negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie, pretoze elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju potencialne nebezpecné latky.

Spolupracou na spravnej likvidacii tohto produktu prispejete k G¢innému vyuZivaniu prirodnych zdrojov.
Dalsie informécie o recyklacii tohto produktu ziskate od miestneho uradu, uradu Zivotného prostredia, zo
schvaleného planu OEEZ alebo od spolo¢nosti, ktora zaistuje likvidaciu komunalneho odpadu. Viac
informacii najdete aj na webovej stranke: www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Sadece Avrupa Birligi (ve EEA): Norveg, izlanda ve Liechtenstein

Ekranda bu sembollerin gériinmesi Griinin WEEE Direktifi (2012/19/UE)), Pil Direktifi
(2006/66/EC) velveya ulusal yasalar geregince ev atiklariyla birlikte elden cikarilmaya uygun olmadigini
gosterir.
Benzeri yeni bir trlin satin alindiginda bu Griin, elektrikli ve elektronik ekipman (EEE), piller ve
aklimiilator atiklarinin geri donlstimd igin belirlenen yetkili toplama noktasina teslim edilerek elde
cikariimalidir. Atiklarin keyfi degerlendirimesi sonucunda EEE ile iligkili zararli maddelerin gevreye ve
insan sagligina negatif etkileri olusur. Zararli atiklarin bilingli yok edilmesi dogal kaynaklarin dengeli
kullanilmasina yardimci olacaktir. Bu Griintin geri donlisimi hakkinda daha ayrintih bilgi sahibi olmak
icin yerel bayiinizle, atik depolama yetkilisiyle, tilkenizdeki atik toplama noktalariyla veya degerlendirme
merkezleriyle iletisime gecin veya www.canon-europe.com/sustainability/approach/ adresini ziyaret edin.

Gjelder kun den europeiske union og E@JS (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i
henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller nasjonal lov som har
implementert disse direktivene.
Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en
kjoper et nytt lignende produkt, eller til et autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr (EE-utstyr) og batterier og akkumulatorer. Feil handtering av denne typen
avfall kan veere miljg- og helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i
EE-utstyr.
Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.
Du kan fa mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved & kontakte lokale myndigheter,
avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Ovaj simbol oznac¢ava da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa ostalim kuénim otpadom, u

m skladu sa WEEE Direktivom (2012/19/EU), Direktivom o baterijama (2006/66/EC) i nacionalnim
zakonima.

Ovaj proizvod treba predati odredenom centru za prikupljanje, npr. po principu ,jedan-za-jedan” kada
kupujete sli¢an novi proizvod, ili ovlaS§éenom centru za prikupljanje za reciklazu istroSene elektricne i
elektronske opreme (EEE), baterija i akumulatora. Nepravilno rukovanje ovom vrstom otpada moze imati
negativne posledice po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje usled potencijalno opasnih materijala koji se
uglavnom vezuju za EEE.

Vasa saradnja na ispravnom odlaganju ovog proizvoda ¢e doprineti efikasnom kori§¢enju prirodnih resursa.
Vise informacija o tome kako moZete da reciklirate ovaj proizvod potrazite od lokalnih gradskih vlasti,
komunalne sluzbe, odobrenog plana reciklaze ili servisa za odlaganje kuénog otpada, ili posetite
stranicu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Nomeés per a la Uni6 Europea i a 'Espai Economic Europeu (Noruega, Islandia i Liechtenstein)
Aquests simbols indican que aquest producte no s’ha de llengar amb les escombraries de la llar,

d’acord amb la RAEE (2012/19/UE), la Directiva relativa a piles i acumuladors (2006/66/CE) i la

legislacié nacional que implementi aquestes directives.

Aquest producte s’hauria de lliurar en un dels punts de recollida designats, com per exemple,

intercanviant un per un en comprar un producte similar o lliurant-lo en un lloc de recollida autoritzat per

al reciclatge de residus d’aparells eléctrics i electronics (RAEE) i piles i acumuladors. La manipulacio

inadequada d’aquest tipus de residus podria tenir un impacte negatiu en I'entorn i en la salut humana, a

causa de les substancies potencialment perilloses que normalment estan associades a I'RAEE.

La vostra cooperacio a I'hora de rebutjar correctament aquest producte contribuira a la utilitzacio

efectiva dels recursos naturals.

Els usuaris tenen dret a retornar les bateries o els acumuladors usats sense cap carrec. El preu de

venda de les bateries i els acumuladors inclou el cost de la gestié ambiental dels residus i no es

necessari mostrar I'import d’aquest cost en aquest fullet o en la factura que es lliuri a I'usuari final.

Per a més informacié sobre el reciclatge d’aquest producte, contacteu amb I'oficina municipal, les

autoritats encarregades dels residus, el pla de residus homologat o el servei de recollida d’escombraries

domestiques de la vostra localitat o visiteu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Uksnes Euroopa Liit ja EMP (Norra, Island ja Liechtenstein)

Antud simbolid viitavad sellele, et vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid kasitlevale
direktiivile (2012/19/EL), patareisid ja akusid ning patarei- ja akujaétmeid kasitlevale direktiivile
(2006/66/EU) ja/voi nimetatud direktiive rakendavatele riiklikele digusaktidele ei voi seda toodet koos
olmejaatmetega ara visata.

Antud tootest tekkinud jaatmed tuleb anda vastavasse kogumispunkti, nt mudgipunkti, mis on volitatud
iks Uhe vastu vahetama, kui ostate uue sarnase toote, vdi vastavasse elektri- ja lektroonikaseadmete
jaatmete ning patareide ja akude imbertd6tiemiseks méeldud kogumispunkti. Antud liiki jaatmete vale
kaitlemine voib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist elektri- ja elektroonikajaatmetes tavaliselt
leiduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Antud tootest tekkinud jaatmete nduetekohase
kérvaldamisega aitate kasutada loodusvarasid efektiivselt. Taiendava teabe saamiseks elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete ning patarei- ja akujaatmete tagastamise ja imbert6tlemise
kohta votke Uihendust kohaliku omavalitsusega, asjakohase

valitsusasutusega, asjakohase tootjavastutusorganisatsiooniga voi olmejaatmete kaitlejaga. Lisateavet
leitate ka Interneti-lehekdiljelt www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Tikai Eiropas Savienibai un EEZ (Norvégijai, Islandei un Lihtensteinai)

Sie simboli norada, ka atbilstosi ES Direktivai (2012/19/ES) par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA), Direktivai (2006/66/EK) par baterijam un akumulatoriem, un akumulatoru
atkritumiem, ar ko atcel Direktivu 91/157/EEK, un vietgjiem tiesibu aktiem So izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Sis izstradajums ir janodod piemérota savaksanas vieta, pieméram, apstiprinata veikala, kur
iegadajaties I1dzigu jaunu produktu un atstajat veco, vai apstiprinata vieta izlietotu elektrisko un
elektronisko iekartu un bateriju un akumulatoru parstradei. Nepareiza $ada veida atkritumu apsaimnie-
koSana var apdraudét vidi un cilvéka veselibu tadu iesp&jami bistamu vielu dé|, kas parasti ir
elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Jasu atbalsts pareiza $ada veida atkritumu apsaimnieko$ana sekmés efektivu dabas resursu
izmanto$anu.

Lai sanemtu pilnigaku informaciju par $ada veida izstradajumu nodoSanu otrreizé&jai parstradei,
sazinieties ar viet&jo pasvaldibu, atkritumu savak$anas atbildigo dienestu, pilnvaroto organizaciju vai
iestadi, kas veic sadzives atkritumu apsaimnieko$anu, vai apmeklgjiet timekla vietni
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

UK Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations &

UK Batteries and Accumulators Regulations

Only for the United Kingdom

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household
waste, according to the UK Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations and
the UK Batteries and Accumulators Regulations.

This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an
authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or to an authorized
collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries
and accumulators. Improper handling of this type of waste could have a possible impact
on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are
generally associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product
will contribute to the effective usage of natural resources.

For more information about the recycling of this product, please contact your local city
office, waste authority, approved scheme or your household waste disposal service or

visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.
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Manufacturer: CANON ELECTRONIC BUSINESS MACHINES (H.K.) CO., LTD.
17/F, Tower One, Ever Gain Plaza, 82-100 Container Port Road, Kwai Chung,
New Territories, Hong Kong

Importer: CANON EUROPA N.V.
Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands

MmnopTep: OO0 «KaHoH Py»
Poccus, 109028, Mocksa, CepebpsiHuyeckasi HabepexHas, 4. 29

KasakctaH Pecnybnukacb! (MMnopTLubi)
BaiinaHbic aknapatbl opam kopabbiHaa 6epinreH, OHbl kayincia opbiHAa cakTaHbI3

Cuywuwnwih Cwapwwbwnny lnmnh(bbnﬁménn)
Untunwunwiht nbnbhuwunynipin tpqwé £ hwpbpwynpdwy Juunwyned.
runpnud Gup wwhb| wiu dh wwywhany nkn.

Pecny6nuka Kbiprbi3 (MMnopTToouy)
KOHTaKTTbIK MaarnbIMaT KepceTyIce YKNago4yHOM SLLUKTE.
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